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Artikel 29 
De kontraherende parter 

skal samordne arbejdet for 
øget trafiksikkerhed. 

Samarbejde i øvrigt 
Artikel 30 

De kontraherende parter 
bør i de tilfælde, hvor dette 
er muligt og hensigtsmæssigt, 
rådføre sig med hverandre i 
spørgsmål af fælles interesse, 
som behandles i internatio- 
nale organisationer og på 
internationale konferencer. 

Artikel 31 
Embedsmænd, som tilhø- 

rer en kontraherende parts 
udenrigstjeneste, og som for- 
retter tjeneste uden for de 
nordiske lande, skal, i det 
omfang det er foreneligt med 
hans tjenstlige pligter, og det 
ikke møder hindringer fra 
det lands side, hvori ved- 
kommende forretter tjeneste, 
tillige bistå statsborgere fra 
et andet nordisk land, så- 
fremt dette ikke har nogen 
repræsentation på det på- 
gældende sted. 

Artikel 32 
De kontraherende parter 

bør, når som helst det findes 
muligt og hensigtsmæssigt, 
samordne deres virksomhed 
vedrørende bistand til og 
samarbejde med udviklings- 
landene. 

Artikel 33 
Foranstaltninger, der tager 

sigte på at udbrede øget 
kendskab til de nordiske 
lande og det nordiske sam- 
arbejde, bør iværksættes i 
nært samarbejde mellem de 
kontraherende parter og de- 
res organer for oplysning i 
udlandet. Hvor det skønnes 
hensigtsmæssigt, kan det gø- 
res ved fælles optræden. 

29 artikla 
Sopimuspuolten on yhte- 

näistettävä toiminta liikenne- 
turvallisuuden lisäämiseksi. 

홢 Muu yhteistyö 
30 artikla 

Sopimuspuolten olisi mil- 
loin mahdollista ja tarkoi- 
tuksenmukaista on, neuvo- 
teltava keskenään niitä yhtei- 
sesti kiinnostavista kysymyk- 
sistä, joita käsitellään kan- 
sainvälisissä järjestöissä ja 
kansainvälisissä konferens- 
seissa. 

31 artikla 
Sopimusmaan ulkoasiain- 

hallinnossa Pohjoismaiden ul- 
kopuolella toimivan virka- 
miehen on, siinä määrin kuin 
se on sopusoinnussa hänen 
virkatehtäviensä kanssa ja 
jos asemamaan taholta ei ole 
estettä, annettava apua myös 
muun Pohjoismaan kansa- 
laiselle, jos tällä maalla ei 
ole edustustoa kysymyksessä 
olevalla paikkakunnalla. 

32 artikla 
Sopimuspuolten olisi aina 

silloin kun mahdolliseksi ja 
tarkoituksenmukaiseksi ha- 
vaitaan, yhtenäistettävä toi- 
mintansa, joka tarkoittaa 
avunantoa kehitysmaille ja 
yhteistyötä niiden kanssa. 

33 artikla 
Toimenpiteisiin Pohjois- 

maiden ja pohjoismaisen yh- 
teistyön tunnetuksi tekemi- 
seksi olisi ryhdyttävä lähei- 
sessä yhteistyössä sopimus- 
puolten ja niiden ulkomaista 
tiedotustoimintaa hoitavien 
elinten kesken. Milloin tar- 
koituksenmukaiseksi katso- 
taan voivat yhteiset esiinty- 
miset tulla kysymykseen. 

29. gr. 
Samningsaðilar skulu sam- 

ræma starfið að auknu um- 
ferðaröryggi. 

Annað samstarf 
30. gr. 

Samningsaðilar skulu, þeg- 
ar unnt er og heppilegt 
þykir, ráðgast hver við annan 
um sameiginleg áhugamál, 
sem fjallað er um í alþjóðleg- 
um stofnunum og á alþjóða- 
ráðstefnum. 

31. gr. 
Starfsmaður í utanríkis- 

þjónustu samningsaðila, er 
starfi gegnir utan Norður- 
landa, skal, að því leyti sem 
það samrýmist skyldustörf- 
um. hans og ekkert er til 
fyrirstöðu af hálfu þess ríkis, 
þar sem hann starfar, að- 
stoða einnig ríkisborgara 
annarra Norðurlanda, hafi 
þau ekki fulltrúa á þeim stað. 

32. gr. 
Samningsaðilar skulu, hve- 

nær sem það telst kleift og 
hagkvæmt, samræma starf- 
semi sína til aðstoðar og 
samstarfs við þróunarlöndin. 

33. gr. 
Ráðstafanir í því skyni að 

breiða út þekkingu á Norð- 
urlöndum og norrænu sam- 
starfi skulu gerðar í náinni 
samvinnu milli samnings- 
aðila og stofnana þeirra, sem 
annast landkynningu erlendis. 
Þegar hentugt þykir, geta 
aðilar komið fram sameigin- 
lega. 


